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ר1 הַדָּבָ֗
พระวจนะ
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ר דִּבֶּ֧
ตรสั
H1696

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
เก่ียวกับ–
H0413

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

אֶל־
เก่ียวกับ–
H0413

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
คนเคลเดีย
H3778

בְּיַד֖
โดย–มอื
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
เยเรมยี์
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

พระวจนะท่ีพระเยโฮวาหต์รสัต่อสูบ้าบโิลน และต่อสูแ้ผน่ดินแหง่ชนเคลเดีย โดยเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์วา่

ידו2ּ הַגִּ֨
จงประกาศ
H5046

בַגּוֹיִ֤ם
ในหมู–่ประชาชาติ

֙ וְהַשְׁמִי֙עוּ
และปา่วรอ้ง
H8085

וּֽשְׂאוּ־
และชู–
H5375

ס נֵ֔
ธง
H5251

יעוּ הַשְׁמִ֖
จงปา่วรอ้ง
H8085

אַל־
อยา่–
H0408

תְּכַחֵד֑וּ
ปกปิด
H3582

֩ אִמְרוּ
จงกล่าว
H0559

ה נִלְכְּדָ֨
ถกูยดึ–แล้ว
H3920

ל בָבֶ֜
บาบโิลน
H0894

ישׁ הֹבִ֥
อับอาย–แล้ว
H3001

֙ בֵּל
เบล
H1078

חַת֣
แตกต่ืน–แล้ว
H2865

ךְ מְרֹדָ֔
เมโรดัค
H4781

ישׁוּ הֹבִ֣
อับอาย–แล้ว
H3001

יהָ עֲצַבֶּ֔
รูปเคารพของมนั
H6091

תּוּ חַ֖
แตกสลาย–แล้ว
H2865

יהָ׃ גִּלּוּלֶֽ
รูปเทวรูปของมนั
H1544

�พวกเจา้จงประกาศในท่ามกลางบรรดาประชาชาติ และปา่วรอ้ง และตัง้ธงขึ้น จงปา่วรอ้งและอยา่ปิดบงัไวเ้ลย จงกล่าววา่ 
�กรุงบาบโิลนถกูยดึแล้ว พระเบลก็สบัสน พระเมโรดัคก็ถกูทบุแหลกเป็นชิน้ ๆ รูปเคารพทัง้หลายของเธอก็สบัสน 
และรูปป้ันทัง้หลายของเธอก็ถกูทบุแหลกเป็นชิน้ ๆ�

י3 כִּ֣
เพราะ

עָלָה֩
ขึ้นมา
H5927

יהָ עָלֶ֨
ต่อสู–้มนั

גּ֜וֹי
ประชาชาติ–หนึ่ง

מִצָּפ֗וֹן
จาก–ทิศเหนือ
H6828

הֽוּא־
ซึ่ง–
H1931

ית יָשִׁ֤
จะทำาให้
H7896

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

אַרְצָהּ֙
แผน่ดินของมนั
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
เป็น–ท่ีรา้งเปล่า
H8047

א־ ֹֽ וְל
และไม–่
H3808

יִהְיֶה֥
มี
H1961

ב יוֹשֵׁ֖
ผูอ้าศัย
H3427

הּ בָּ֑
ในนัน้

ם מֵאָדָ֥
ทัง้มนุษย์
H0120

וְעַד־
และ–
H5704

בְּהֵמָ֖ה
สตัว์
H0929

נָד֥וּ
หนีไป
H5110

כוּ׃ הָלָֽ
จากไป–แล้ว
H1980

เพราะวา่จากทางทิศเหนือมปีระชาชาติหนึ่งขึ้นมาต่อสูกั้บเธอ ซึ่งจะกระทำาใหแ้ผน่ดินของเธอเป็นท่ีรกรา้ง และไมม่ผีูใ้ดจะอาศัยอยูใ่นนัน้เลย 
พวกเขาจะยา้ยออกไป พวกเขาจะจากไปเสยี ทัง้มนุษยแ์ละสตัว์

ים4 בַּיָּמִ֨
ในวนั–
H3117

מָּה הָהֵ֜
เหล่านัน้
H1992

וּבָעֵת֤
และในเวลา–
H6256

הַהִיא֙
นัน้
H1931

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אוּ יָבֹ֧
จะมา
H0935

בְנֵֽי־
บุตร–ของ–

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

מָּה הֵ֥
พวกเขา
H1992

וּבְנֵֽי־
และบุตร–ของ–

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

ו יַחְדָּ֑
พรอ้มกัน

הָל֤וֹךְ
ดำาเนิน–
H1980

וּבָכוֹ֙
และรอ้งไห้
H1058

כוּ יֵלֵ֔
ไป
H3212

וְאֶת־
และ–(วตัถ)ุ–
H0853

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
พระเจา้ของเขา
H0430

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
จะแสวงหา
H1245

ในวนัเหล่านัน้และในเวลานัน้ พระเยโฮวาหต์รสั ลกูหลานของอิสราเอลจะมา พวกเขาและคนยูดาหด์้วยกัน โดยไปและรอ้งไห ้
เขาทัง้หลายจะไปและแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเขา
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
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צִיּ֣וֹן5
ถาม–ถึง–ศิโยน
H6726

לוּ יִשְׁאָ֔
จะถาม
H7592

רֶךְ דֶּ֖
ทาง
H1870

הֵנָּ֣ה
ไปขา้งนัน้
H2008

פְנֵיהֶם֑
หน้าของพวกเขา
H6440

בֹּ֚אוּ
มาเถิด
H0935

וְנִלְו֣וּ
และเขา้รว่ม

אֶל־
กับ–
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ית בְּרִ֥
ใน–พนัธสญัญา
H1285

עוֹלָ֖ם
นิรนัดร์
H5769

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
ถกูลืม
H7911

ס
(จบตอน)

เขาทัง้หลายจะถามหาทางไปศิโยนโดยหนัหน้าของตนตรงไปทางนัน้ โดยกล่าววา่ �มาเถิด 
และใหพ้วกเรามาติดสนิทกับพระเยโฮวาหใ์นพนัธสญัญาเนืองนิตยซ์ึ่งจะไมถ่กูลืมเลือน�

אן6 ֹ֤ צ
ฝูงแกะ
H6629

בְדוֹת֙ אֹֽ
หลงทาง
H0006

]היה[
[เป็น]
H1961

)הָי֣וּ(
เป็น
H1961

י עַמִּ֔
ประชากร–ของ–เรา

רֹעֵיהֶם֣
ผูเ้ล้ียงของเขา

הִתְע֔וּם
นำาหลงทาง
H8582

ים הָרִ֖
บนภเูขา
H2022

]שובבים[
[ทำาใหห้ลง]
H7726

)שֽׁוֹבְב֑וּם(
ใหห้ลง
H7725

מֵהַ֤ר
จาก–ภเูขา
H2022

אֶל־
ไปยงั–
H0413

גִּבְעָה֙
เนินเขา
H1389

כוּ הָלָ֔
พวกเขา–ไป
H1980

שָׁכְח֖וּ
ลืม
H7911

ם׃ רִבְצָֽ
ท่ีพกัของเขา
H7258

ประชากรของเราเป็นแกะท่ีหลงเสยีแล้ว บรรดาผูเ้ล้ียงของพวกเขาได้ทำาใหพ้วกเขาพลัดหลงไป 
บรรดาผูเ้ล้ียงได้หนัพวกเขาไปเสยีบนภเูขาทัง้หลาย พวกเขาได้ไปจากภเูขามายงัเนินเขา พวกเขาได้ลืมสถานท่ีพกัผอ่นของพวกเขาเสยีแล้ว

כָּל־7
ทกุคน–
H3605

מוֹצְאֵיהֶם֣
ท่ีพบเขา
H4672

אֲכָל֔וּם
ก็กิน–เขา
H0398

וְצָרֵיהֶ֥ם
และศัตรูของเขา

אָמְר֖וּ
กล่าว–วา่
H0559

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ם נֶאְשָׁ֑
มคีวามผดิ
H0816

חַת תַּ֗
เพราะ
H8478

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

חָטְא֤וּ
พวกเขา–ทำาบาป
H2398

יהוָה֙ לַֽ
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

נְוֵה־
ทุ่งหญ้า–แหง่–

דֶק צֶ֔
ความชอบธรรม
H6664

וּמִקְוֵה֥
และความหวงั–ของ

אֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
บรรพบุรุษของเขา
H0001

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
(จบตอน)

บรรดาผูท่ี้พบพวกเขาได้กลืนกินพวกเขาเสยี และบรรดาปฏิปักษ์ของพวกเขาได้กล่าววา่ �พวกเราไมท่ำาผดิ 
เพราะพวกเขาได้กระทำาบาปต่อพระเยโฮวาห ์ผูเ้ป็นท่ีอยูอ่าศัยแหง่ความยุติธรรม คือพระเยโฮวาห ์ผูเ้ป็นความหวงัของบรรพบุรุษของพวกเขา�

נֻד֚ו8ּ
จงหนี
H5110

מִתּ֣וֹךְ
ออก–จากท่ามกลาง
H8432

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

רֶץ וּמֵאֶ֥
และจาก–แผน่ดิน
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
คนเคลเดีย
H3778

]יצאו[
[ออกไป]
H3318

)צֵא֑וּ(
ออก–ไป–เถิด
H3318

וִהְי֕וּ
และเป็น
H1961

ים כְּעַתּוּדִ֖
เหมอืน–แพะนำาฝูง
H6260

לִפְנֵי־
นำาหน้า–
H6440

אן׃ ֹֽ צ
ฝูงแกะ
H6629

จงหนีออกไปจากท่ามกลางกรุงบาบโิลน และจงออกไปเสยีจากแผน่ดินแหง่ชนเคลเดีย 
และเป็นเหมอืนบรรดาแพะตัวผูน้ำาหน้าฝูงแพะแกะทัง้หลาย

י9 כִּ֣
เพราะ

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֡
เรา
H0595

מֵעִיר֩
กำาลัง–ปลกุ
H5782

ה וּמַעֲלֶ֨
และยก–ขึ้นมา
H5927

עַל־
ต่อสู–้

ל בָּבֶ֜
บาบโิลน
H0894

קְהַל־
กลุ่ม–
H6951

גּוֹיִ֤ם
ประชาชาติ

גְּדֹלִים֙
ใหญ่

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

צָפ֔וֹן
ทิศเหนือ
H6828

וְעָרְ֣כוּ
และเขา–จะตัง้แถว

הּ לָ֔
ต่อสู–้มนั

ם מִשָּׁ֖
จาก–ท่ีนัน่
H8033

תִּלָּכֵד֑
มนัจะถกูยดึ
H3920

֙ חִצָּיו
ลกูธนูของเขา
H2671

כְּגִבּ֣וֹר
เหมอืน–นักรบ
H1368

יל מַשְׁכִּ֔
ชำานาญ

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יָשׁ֖וּב
กลับ
H7725

ם׃ רֵיקָֽ
มอืเปล่า
H7387

เพราะดเูถิด เราจะเรา้และทำาใหบ้รรดาประชาชาติใหญ่หมูห่นึ่งจากทางทิศเหนือมาต่อสูก้รุงบาบโิลน 
และเขาทัง้หลายจะเรยีงรายพวกเขาเองมาต่อสูกั้บเธอ จากนัน้เธอจะถกูยดึ ลกูธนูทัง้หลายของพวกเขาก็เหมอืนผูเ้ชีย่วชาญท่ียิง่ใหญ่ 
ไมม่คีนใดจะกลับมาอยา่งสญูเปล่า
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https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm


ה10 וְהָיְתָ֥
และ–เคลเดีย–จะ–กลายเป็น
H1961

ים כַשְׂדִּ֖
ดินแดนเคลเดีย
H3778

לְשָׁלָל֑
ของ–ท่ีปล้น
H7998

כָּל־
ทกุคน–
H3605

שֹׁלְלֶ֥יהָ
ท่ีปล้นมนั

עוּ יִשְׂבָּ֖
จะอ่ิม
H7646

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และประเทศเคลเดียจะถกูปล้น บรรดาผูท่ี้ปล้นเธอจะอ่ิมหนำา พระเยโฮวาหต์รสั

י11 כִּ֤
เพราะ

]תשמחי[
[เจา้ชื่นชม]
H8055

)תִשְׂמְחוּ֙(
พวกเจา้ชื่นชม
H8055

י כִּ֣
เพราะ

]תעלזי[
[เจา้เปรมปรดีิ์]
H5937

עֲלְז֔וּ  ( )תַֽ
พวกเจา้เปรมปรดีิ์
H5937

י שֹׁסֵ֖
ผูป้ล้นชงิ
H8154

י נַחֲלָתִ֑
มรดก–ของ–เรา
H5159

י כִּ֤
เพราะ

]תפושי[
[เจา้กระโดด]

)תָפוּ֙שׁוּ֙(
พวกเจา้–กระโดดโลด
H6335

כְּעֶגְלָה֣
เหมอืน–ลกูววั

ה דָשָׁ֔
นวดขา้ว
H1877

]ותצהלי[
[และรอ้ง]

)וְתִצְהֲל֖וּ(
และรอ้ง
H6670

ים׃ כָּאֲבִּרִֽ
เหมอืน–มา้แขง็แรง
H0047

เพราะวา่พวกเจา้ได้ยนิดี เพราะวา่พวกเจา้ได้เปรมปรดีิ์ โอ พวกเจา้ บรรดาผูท้ำาลายมรดกของเราเอ๋ย 
เพราะวา่พวกเจา้อ้วนพอียา่งววัสาวอยูท่ี่หญ้า และรอ้งอยา่งววัตัวผูทั้ง้หลาย

בּ֤וֹשָׁה12
อับอาย–แล้ว
H0954

אִמְּכֶם֙
แมข่องเจา้
H0517

ד מְאֹ֔
อยา่งยิง่
H3966

ה חָפְרָ֖
ขายหน้า–แล้ว
H2659

יֽוֹלַדְתְּכֶם֑
ผูใ้หก้ำาเนิดเจา้
H3205

הִנֵּה֙
ดเูถิด
H2009

ית אַחֲרִ֣
สดุท้าย–แหง่
H0319

גּוֹיִ֔ם
ประชาชาติ

ר מִדְבָּ֖
ถ่ินทรุกันดาร

צִיָּ֥ה
แหง้แล้ง
H6723

ה׃ וַעֲרָבָֽ
และท่ีราบ
H6160

มารดาของพวกเจา้จะสบัสนอยา่งมาก นางท่ีคลอดพวกเจา้จะอับอาย ดเูถิด ท่ีรัง้ท้ายแหง่บรรดาประชาชาติจะเป็นถ่ินทรุกันดาร 
แผน่ดินท่ีแหง้แล้ง และทะเลทราย

צֶף13 מִקֶּ֤
เพราะ–พระพโิรธ–ของ

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֣ ל
มนัจะไม่
H3808

ב תֵשֵׁ֔
ม–ีผูอ้าศัย
H3427

ה וְהָיְתָ֥
และจะกลายเป็น
H1961

שְׁמָמָ֖ה
ท่ีรา้งเปล่า

הּ כֻּלָּ֑
ทัง้หมด
H3605

כֹּ֚ל
ทกุคน–
H3605

עֹבֵר֣
ท่ีผา่น–ไป

עַל־
ใกล้–

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

ם יִשֹּׁ֥
จะตกตะลึง
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
และสา่ยหวั
H8319

עַל־
เพราะ–

כָּל־
ทกุ–
H3605

יהָ׃ מַכּוֹתֶֽ
บาดแผลของมนั
H4347

เพราะเหตพุระพโิรธของพระเยโฮวาห ์กรุงนัน้จะไมม่คีนอาศัยอยู ่แต่มนัจะเป็นท่ีรกรา้งทัง้หมด ทกุคนท่ีผา่นกรุงบาบโิลนไปจะตกตะลึง 
และจะเยย้หยนัท่ีภัยพบิติัทัง้สิน้ของเธอนัน้

עִרְכ֨ו14ּ
จงตัง้แถว

עַל־
ต่อสู–้

׀בָּבֶ֤ל 
บาบโิลน
H0894

סָבִיב֙
โดยรอบ
H5439

כָּל־
ทกุคน–
H3605

רְכֵי דֹּ֣
ท่ีโก่ง–
H1869

שֶׁת קֶ֔
ธนู
H7198

יְד֣וּ
จงยงิ
H3034

יהָ אֵלֶ֔
ใสม่นั
H0413

ל־ אַֽ
อยา่–
H0408

תַּחְמְל֖וּ
เสยีดาย
H2550

אֶל־
(ต่อ)–
H0413

חֵץ֑
ลกูธนู
H2671

י כִּ֥
เพราะ

יהוָה֖ לַֽ
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

אָה׃ חָטָֽ
มนัทำาบาป–แล้ว
H2398

จงเรยีงรายตัวของพวกเจา้เองเขา้มาสูก้รุงบาบโิลนใหร้อบขา้ง พวกเจา้ทกุคนท่ีโก่งคันธนู จงยงิใสเ่ธอ อยา่เสยีดายลกูธนูทัง้หลาย 
เพราะเธอได้กระทำาบาปต่อพระเยโฮวาห์

יעו15ּ הָרִ֨
จงโหร่อ้ง
H7321

עָלֶי֤הָ
ต่อสูม้นั

סָבִיב֙
โดยรอบ
H5439

נָתְנָה֣
มนัยอมจำานน–แล้ว
H5414

הּ יָדָ֔
มอืของมนั
H3027

֙ נָֽפְלוּ
ล้ม–ลง–แล้ว
H5307

]אשויתיה[
[รากฐาน]
H0803

יהָ( )אָשְׁיוֹתֶ֔
รากฐานของมนั
H0803

נֶהֶרְס֖וּ
ถกูทำาลาย–แล้ว
H2040

חֽוֹמוֹתֶ֑יהָ
กำาแพงของมนั
H2346

֩ כִּי
เพราะ

ת נִקְמַ֨
การแก้แค้น–ของ
H5360

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

הִיא֙
นี่–คือ
H1931

הִנָּ֣קְמוּ
จงแก้แค้น
H5358

הּ בָ֔
มนั

ר כַּאֲשֶׁ֥
ตามท่ี

ה עָשְׂתָ֖
มนัทำา

עֲשׂוּ־
จงทำา–

הּ׃ לָֽ
แก่มนั
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https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/803.htm
https://biblehub.com/hebrew/803.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
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จงเปล่งเสยีงโหร่อ้งสูเ้ธอใหร้อบขา้ง เธอใหม้อืของเธอไวแ้ล้ว รากฐานทัง้หลายของเธอได้ล้มลงแล้ว บรรดากำาแพงของเธอถกูพงัลงมาแล้ว 
เพราะสิง่นี้เป็นการแก้แค้นของพระเยโฮวาห ์จงทำาการแก้แค้นต่อเธอ เธอได้กระทำาอยา่งไร จงกระทำากับเธออยา่งนัน้

כִּרְת֤ו16ּ
จงตัดขาด
H3772

֙ זוֹרֵעַ֙
ผูห้วา่น
H2232

ל מִבָּבֶ֔
จาก–บาบโิลน
H0894

וְתֹפֵ֥שׂ
และผูถื้อ
H8610

מַגָּ֖ל
เคียว
H4038

בְּעֵת֣
ใน–เวลา
H6256

קָצִ֑יר
เก็บเก่ียว

֙ מִפְּנֵי
เพราะ–
H6440

חֶרֶ֣ב
ดาบ
H2719

הַיּוֹנָ֔ה
ผูก้ดขี่
H3238

ישׁ אִ֤
แต่ละ–คน
H0376

אֶל־
กลับ–ไปหา–
H0413

עַמּוֹ֙
ชนชาติ–ของตน

יִפְנ֔וּ
จะหนั–กลับ
H6437

ישׁ וְאִ֥
และแต่ละ–คน
H0376

לְאַרְצ֖וֹ
สู–่แผน่ดิน–ของตน
H0776

יָנֻֽסוּ׃
จะหนี–ไป
H5127

ס
(จบตอน)

จงตัดผูห้วา่นเสยีจากกรุงบาบโิลน และผูท่ี้ถือเคียวในเวลาแหง่การเก่ียว เพราะเหตกุลัวดาบท่ีบบีบงัคับ 
พวกเขาทกุคนจะหนัเขา้หาประชาชนของตน และพวกเขาทกุคนจะหนีไปยงัแผน่ดินของตนเอง

ה17 שֶׂ֧
แกะ
H7716

פְזוּרָ֛ה
ท่ีกระจดักระจาย
H6340

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

אֲרָי֣וֹת
สงิโต

יחוּ הִדִּ֑
ขบัไล่–มนั
H5080

הָרִאשׁ֤וֹן
ตัวแรก
H7223

אֲכָלוֹ֙
กิน–มนั
H0398

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

אַשּׁ֔וּר
อัสซเีรยี
H0804

וְזֶה֤
และตัว–นี้
H2088

֙ הָאַחֲרוֹן
ตัวสดุท้าย
H0314

עִצְּמ֔וֹ
หกักระดกูของมนั

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֖
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
บาบโิลน
H0894

ס
(จบตอน)

อิสราเอลเป็นแกะท่ีถกูกระจดักระจายไปแล้ว พวกสงิโตได้ขบัไล่เขาไป ทีแรกกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้กลืนกินเขา 
และในท่ีสดุเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนผูน้ี้ได้หกักระดกูทัง้หลายของเขา

ן18 לָכֵ֗
ดังนัน้

ה־ כֹּֽ
พระ–
H3541

ר אָמַ֞
ยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–เรา
H2009

ד פֹקֵ֛
กำาลัง–ลงโทษ

אֶל־
(ต่อ)–
H0413

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

וְאֶל־
และ–(ต่อ)–
H0413

אַרְצ֑וֹ
แผน่ดินของเขา
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
เหมอืน–ท่ี

דְתִּי פָּקַ֖
เรา–ลงโทษ–แล้ว

אֶל־
(ต่อ)–
H0413

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

אַשּֽׁוּר׃
อัสซเีรยี
H0804

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล จงึตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะลงโทษกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนและแผน่ดินของท่าน 
ตามท่ีเราได้ลงโทษกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี

י19 וְשֹׁבַבְתִּ֤
และเราจะนำากลับ
H7725

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

אֶל־
สู–่
H0413

הוּ נָוֵ֔
ทุ่งหญ้าของเขา

וְרָעָ֥ה
และเขาจะกิน–บน

הַכַּרְמֶ֖ל
ภเูขาคารเมล
H3760

ן וְהַבָּשָׁ֑
และบาชาน
H1316

וּבְהַ֥ר
และบน–เขา
H2022

יִם אֶפְרַ֛
เอฟราอิม
H0669

וְהַגִּלְעָ֖ד
และกิเลอาด
H1568

ע תִּשְׂבַּ֥
จติวญิญาณของเขา–จะอ่ิม
H7646

נַפְשֽׁוֹ׃
จติวญิญาณของเขา
H5315

และเราจะนำาอิสราเอลใหก้ลับสูท่ี่อยูอ่าศัยของเขาอีก และเขาจะหากินอยูบ่นคารเมลและบาชาน 
และจติใจของเขาจะอ่ิมใจบนภเูขาเอฟราอิมและกิเลอาด
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https://biblehub.com/hebrew/4038.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
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ים20 בַּיָּמִ֣
ในวนั–
H3117

הָהֵם֩
เหล่านัน้
H1992

ת וּבָעֵ֨
และในเวลา–
H6256

יא הַהִ֜
นัน้
H1931

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

שׁ יְבֻקַּ֞
จะถกูค้นหา
H1245

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

ן עֲוֹ֤
ความชัว่–ของ
H5771

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

נּוּ וְאֵינֶ֔
แต่ไม–่มี
H0369

וְאֶת־
และ–(วตัถ)ุ–
H0853

את חַטֹּ֥
บาป–ของ

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

א ֹ֣ וְל
แต่ไม่
H3808

תִמָּצֶא֑ינָה
พบ
H4672

י כִּ֥
เพราะ

אֶסְלַ֖ח
เราจะอภัย
H5545

ר לַאֲשֶׁ֥
แก่–ผู–้ท่ี

יר׃ אַשְׁאִֽ
เราให–้เหลือ–อยู่
H7604

ในวนัเหล่านัน้และในเวลานัน้ พระเยโฮวาหต์รสั ความชัว่ชา้แหง่อิสราเอลจะถกูเสาะหา และจะไมม่เีลย และบาปทัง้หลายแหง่ยูดาห ์
และพวกมนัจะถกูหาไมพ่บเลย เพราะเราจะใหอ้ภัยแก่คนเหล่านัน้ผูท่ี้เราเหลือไวใ้ห้

עַל־21
จงขึ้น–ไปสู–้

הָאָ֤רֶץ
แผน่ดิน
H0776

מְרָתַיִ֙ם֙
เมราธาอิม
H4850

עֲלֵה֣
จงขึ้นไป
H5927

יהָ עָלֶ֔
สู–้มนั

וְאֶל־
และสู–้
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
ชาวเมอืง
H3427

פְּק֑וֹד
เปโขด
H6489

ב חֲרֹ֨
จงฆา่

וְהַחֲרֵ֤ם
และทำาลายล้าง

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
ผูท่ี้–ตามหลัง

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ה וַעֲשֵׂ֕
และจงทำา

ל כְּכֹ֖
ตาม–ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יךָ׃ צִוִּיתִֽ
เราสัง่เจา้
H6680

ס
(จบตอน)

จงขึ้นไปสูแ้ผน่ดินเมราธาอิม คือต่อสูแ้ผน่ดินนัน้ และต่อสูช้าวเมอืงเปโขด จงทำาใหร้กรา้งวา่งเปล่าและทำาลายเสยีใหส้ิน้ซากตามหลังพวกเขาไป 
พระเยโฮวาหต์รสั และจงกระทำาตามทกุอยา่งท่ีเราได้บญัชาเจา้ไว้

ק֥וֹל22
เสยีง

מִלְחָמָ֖ה
สงคราม
H4421

בָּאָרֶ֑ץ
ในแผน่ดิน
H0776

בֶר וְשֶׁ֖
และการทำาลาย
H7667

גָּדֽוֹל׃
ยิง่ใหญ่

เสยีงแหง่การสูร้บอยูใ่นแผน่ดินนัน้ และแหง่การทำาลายใหญ่โต

אֵ֤יך23ְ
อยา่งไร

נִגְדַּע֙
ถกูตัดลง
H1438

ר וַיִּשָּׁבֵ֔
และหกัสลาย
H7665

ישׁ פַּטִּ֖
ค้อน–ของ
H6360

כָּל־
ทัง้–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดินโลก
H0776

אֵי֣ךְ
อยา่งไร

הָיְתָ֧ה
กลายเป็น
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
ท่ีรา้งเปล่า
H8047

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
ในหมู–่ประชาชาติ

ค้อนทบุของแผน่ดินโลกทัง้หมดได้ถกูตัดลงและถกูหกัเสยีแล้วหนอ กรุงบาบโิลนได้กลายเป็นท่ีรกรา้งในท่ามกลางบรรดาประชาชาติแล้วหนอ

שְׁתִּי24 יָקֹ֨
เราวาง–กับดัก
H3369

לָךְ֤
แก่เจา้

וְגַם־
และยงั–
H1571

֙ נִלְכַּדְתְּ
เจา้–ถกูจบั
H3920

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

תְּ וְאַ֖
และเจา้

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עַתְּ יָדָ֑
รูตั้ว
H3045

נִמְצֵאת֙
เจา้ถกูพบ
H4672

וְגַם־
และยงั–
H1571

שְׂתְּ נִתְפַּ֔
ถกูจบั
H8610

י כִּ֥
เพราะ

יהוָה֖ בַֽ
ต่อสู–้พระยาหเ์วห์
H3068

ית׃ הִתְגָּרִֽ
เจา้ท้าทาย
H1624

เราได้วางบว่งดักเจา้ และเจา้ก็ติดบว่งนัน้ด้วย โอ กรุงบาบโิลนเอ๋ย และเจา้ไมรู่เ้ร ื่อง เจา้ถกูพบ และถกูจบัด้วย เพราะเจา้ได้สูต่้อพระเยโฮวาห์

פָּתַ֤ח25
ทรงเปิด

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

א֣וֹצָר֔וֹ
คลังอาวุธของพระองค์
H0214

א וַיּוֹצֵ֖
และทรงนำาออก
H3318

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

כְּלֵי֣
อาวุธ–แหง่
H3627

זַעְמ֑וֹ
พระพโิรธของพระองค์
H2195

כִּי־
เพราะ–

מְלָאכָה֣
ภารกิจ–หนึ่ง
H4399

יא הִ֗
นี่–เป็น
H1931

אדֹנָי֧ לַֽ
ของ–องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִה֛
พระยาหเ์วห์
H3069

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
คนเคลเดีย
H3778

พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเปิดคลังอาวุธของพระองค์ และได้ทรงเอาอาวุธทัง้หลายแหง่พระพโิรธของพระองค์ออกมา 
เพราะนี่แหละเป็นพระราชกิจขององค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาในแผน่ดินแหง่ชนเคลเดีย
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אוּ־26 בֹּֽ
จงมา–
H0935

לָהּ֤
ต่อสู–้มนั

מִקֵּץ֙
จากทกุ–ทิศ
H7093

פִּתְח֣וּ
จงเปิด

יהָ מַאֲבֻסֶ֔
ยุง้ฉาง–ของมนั
H3965

סָלּ֥וּהָ
จงกองมนั
H5549

כְמוֹ־
เหมอืน–
H3644

ים עֲרֵמִ֖
กอง–ขา้ว
H6194

וְהַחֲרִימ֑וּהָ
และทำาลาย–มนั–ใหส้ิน้

אַל־
อยา่–
H0408

תְּהִי־
ให–้ม–ี
H1961

לָ֖הּ
แก่มนั

ית׃ שְׁאֵרִֽ
สิง่–เหลืออยู่
H7611

จงมาต่อสูกั้บเธอจากชายแดนท่ีไกลท่ีสดุ จงเปิดบรรดาฉางของเธอ จงกองเธอไวเ้หมอืนอยา่งกองขา้ว และทำาลายเธอเสยีอยา่งสิน้เชงิ 
อยา่ใหส้ิง่ใดของเธอเหลืออยูเ่ลย

27֙ חִרְבוּ
จงฆา่

כָּל־
ทกุ–
H3605

יהָ פָּרֶ֔
ววัหนุ่ม–ของมนั
H6499

יֵרְד֖וּ
ใหม้นัลง–ไป
H3381

בַח לַטָּ֑
สู–่การถกูฆา่
H2874

ה֣וֹי
วบิติั
H1945

ם עֲלֵיהֶ֔
แก่พวกมนั

י־ כִּֽ
เพราะ–

א בָ֥
มาถึง–แล้ว
H0935

יוֹמָ֖ם
วนั–ของพวกมนั
H3117

עֵ֥ת
เวลา–แหง่
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
การลงโทษ–ของพวกมนั
H6486

ס
(จบตอน)

จงฆา่บรรดาววัหนุ่มของเธอใหห้มด ใหม้นัทัง้หลายลงไปยงัการฆา่ วบิติัแก่พวกมนั เพราะวนัของพวกมนัมาถึงแล้ว 
คือเวลาแหง่การเยีย่มเยยีนของพวกมนั

ק֥וֹל28
เสยีง

ים נָסִ֛
ผูห้นี
H5127

ים וּפְלֵטִ֖
และผูร้อดชวีติ

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

בָּבֶל֑
บาบโิลน
H0894

לְהַגִּ֣יד
เพื่อ–ประกาศ
H5046

בְּצִיּ֗וֹן
ใน–ศิโยน
H6726

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

נִקְמַת֙
การแก้แค้น–ของ
H5360

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
พระเจา้ของเรา
H0430

נִקְמַ֖ת
การแก้แค้น–สำาหรบั
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
พระวหิาร–ของ–พระองค์
H1964

เสยีงของเขาทัง้หลายท่ีหนีและรอดพน้จากแผน่ดินแหง่กรุงบาบโิลน เพื่อประกาศการแก้แค้นของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราในศิโยน 
คือการแก้แค้นแทนพระวหิารของพระองค์

יעו29ּ הַשְׁמִ֣
จงเรยีก
H8085

אֶל־
ต่อสู–้
H0413

׀בָּבֶל֣ 
บาบโิลน
H0894

בִּים רַ֠
พลธนู–มากมาย
H7228

כָּל־
ทกุคน–
H3605

רְכֵי דֹּ֨
ท่ีโก่ง–
H1869

שֶׁת קֶ֜
ธนู
H7198

חֲנ֧וּ
จงตัง้ค่าย
H2583

עָלֶי֣הָ
ล้อมมนั

יב סָבִ֗
โดยรอบ
H5439

אַל־
อยา่–
H0408

יְהִי־
ให–้ม–ี
H1961

)לָהּ֙  (
แก่มนั

ה פְּלֵטָ֔
ผูร้อดชวีติ
H6413

שַׁלְּמוּ־
จงตอบแทน–

לָהּ֣
แก่มนั

הּ כְּפָעֳלָ֔
ตาม–การกระทำา–ของมนั
H6467

ל כְּכֹ֛
ตาม–ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה עָשְׂתָ֖
มนัทำา

עֲשׂוּ־
จงทำา–

לָהּ֑
แก่มนั

י כִּ֧
เพราะ

אֶל־
ต่อ–
H0413

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

זָדָ֖ה
มนัหยิง่ผยอง
H2102

אֶל־
ต่อ–
H0413

קְד֥וֹשׁ
องค์บรสิทุธิ–์แหง่
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

จงเรยีกพวกนักธนูใหม้ารว่มกันต่อสูกั้บกรุงบาบโิลน พวกเจา้ทกุคนท่ีโก่งธนูเอ๋ย จงตัง้ค่ายไวร้อบมนั อยา่ใหผู้ใ้ดรอดพน้ไปจากท่ีนัน่ได้ 
จงตอบแทนเธอตามการกระทำาของเธอ ตามทกุสิง่ท่ีเธอได้กระทำาแล้ว จงกระทำาแก่เธอ เพราะเธอได้จองหองต่อพระเยโฮวาห ์
ต่อองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล

לָכֵן30֛
ดังนัน้

יִפְּל֥וּ
จะล้มลง
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
หนุ่มฉกรรจข์องมนั
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
ตามลานเมอืงของมนั
H7339

וְכָל־
และทกุ–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
นักรบ–
H0376

הּ מִלְחַמְתָּ֥
ของมนั
H4421

מּוּ יִדַּ֛
จะถกูทำาลาย

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֖וּא
นัน้
H1931

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
(จบตอน)

เพราะฉะนัน้ คนหนุ่ม ๆ ของเธอจะล้มลงในถนนทัง้หลาย และทหารทัง้สิน้ของเธอจะถกูตัดออกในวนันัน้ พระเยโฮวาหต์รสั
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https://biblehub.com/hebrew/6194.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
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הִנְנִי31֤
ดเูถิด–เรา–ต่อสู–้เจา้
H2009

אֵלֶי֙ךָ֙
ต่อสู–้เจา้
H0413

זָד֔וֹן
ผูห้ยิง่ผยอง
H2087

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

אֲדֹנָי֥
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִ֖ה
พระยาหเ์วห์
H3069

צְבָא֑וֹת
จอมทัพ

י כִּ֛
เพราะ

א בָּ֥
มาถึง–แล้ว
H0935

יוֹמְךָ֖
วนั–ของเจา้
H3117

עֵ֥ת
เวลา–ท่ี
H6256

יךָ׃ פְּקַדְתִּֽ
เราลงโทษ–เจา้

ดเูถิด เราต่อสูกั้บเจา้ โอ เจา้ ผูจ้องหองอยา่งท่ีสดุเอ๋ย องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาตรสั เพราะวา่วนัของเจา้มาถึงแล้ว 
คือเวลาท่ีเราจะเยีย่มเยยีนเจา้

ל32 וְכָשַׁ֤
และ–ผูห้ยิง่ผยอง–จะสะดดุ
H3782

֙ זָדוֹן
ผูห้ยิง่ผยอง
H2087

ל וְנָפַ֔
และล้มลง
H5307

ין וְאֵ֥
และไม–่มี
H0369

ל֖וֹ
ผูใ้ด

ים מֵקִ֑
ชว่ย–ให–้ลกุขึ้น

תִּי וְהִצַּ֤
และเราจะจุด
H3341

אֵשׁ֙
ไฟ
H0784

יו בְּעָרָ֔
ใน–เมอืงของมนั

וְאָכְלָ֖ה
และมนัจะเผาผลาญ
H0398

כָּל־
ทกุ–สิง่
H3605

יו׃ סְבִיבֹתָֽ
รอบขา้ง
H5439

ס
(จบตอน)

และผูจ้องหองท่ีสดุจะสะดดุและล้มลง และจะไมม่ผีูใ้ดพยุงเขาขึ้นได้ และเราจะก่อไฟในนครทัง้หลายของเขา 
และไฟนัน้จะกลืนกินบรรดาท่ีอยูร่อบเขาเสยีสิน้

ה33 כֹּ֤
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

ים עֲשׁוּקִ֛
ถกูกดขี–่อยู่
H6231

בְּנֵי־
บุตร–ของ–

יִשְׂרָאֵ֥ל
อิสราเอล
H3478

וּבְנֵי־
และบุตร–ของ–

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

ו יַחְדָּ֑
พรอ้มกัน

וְכָל־
และทกุ–
H3605

ׁבֵיהֶם֙ שֹֽ
ผูจ้บัเขา–เป็น–เชลย
H7617

הֶחֱזִי֣קוּ
ยดึเขา–ไว้
H2388

ם בָ֔
มัน่

מֵאֲנ֖וּ
พวกเขา–ปฏิเสธ
H3985

ם׃ שַׁלְּחָֽ
ท่ีจะ–ปล่อย–เขา–ไป
H7971

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ลกูหลานของอิสราเอลและคนยูดาหถ์กูบบีบงัคับด้วยกัน 
และบรรดาผูท่ี้จบัเขาทัง้หลายไปเป็นเชลยได้ยดึพวกเขาไวม้ัน่ เขาทัง้หลายปฏิเสธท่ีจะปล่อยพวกเขาไป

׀גֹּאֲלָם֣ 34
ผูไ้ถ่ของเขา

ק חָזָ֗
ทรงเขม้แขง็
H2389

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

שְׁמ֔וֹ
พระนามของพระองค์
H8034

יב רִ֥
จะวา่ความ
H7378

יב יָרִ֖
อยา่งแน่นอน
H7378

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

רִיבָם֑
คดีของเขา
H7379

֙ לְמַעַ֙ן
เพื่อ
H4616

יעַ הִרְגִּ֣
ใหแ้ผน่ดิน–สงบ

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

וְהִרְגִּ֖יז
แต่ทำา–ใหส้ัน่สะเทือน
H7264

י לְיֹשְׁבֵ֥
ชาวเมอืง
H3427

ל׃ בָבֶֽ
บาบโิลน
H0894

พระผูไ้ถ่ของเขาทัง้หลายนัน้เขม้แขง็ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาคือพระนามของพระองค์ พระองค์จะทรงแก้คดีของพวกเขาอยา่งถ่ีถ้วน 
เพื่อพระองค์จะประทานความสงบแก่แผน่ดินนัน้ และประทานความไมส่งบแก่ชาวเมอืงบาบโิลน

רֶב35 חֶ֥
ดาบ
H2719

עַל־
จะมา–บน–

ים כַּשְׂדִּ֖
คนเคลเดีย
H3778

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְאֶל־
และบน–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
ชาวเมอืง
H3427

ל בָבֶ֔
บาบโิลน
H0894

וְאֶל־
และบน–
H0413

יהָ שָׂרֶ֖
เจา้นาย–ของมนั
H8269

וְאֶל־
และบน–
H0413

יהָ׃ חֲכָמֶֽ
นักปราชญ์–ของมนั
H2450

ดาบเล่มหนึ่งอยูเ่หนือชนเคลเดีย พระเยโฮวาหต์รสั และเหนือชาวเมอืงบาบโิลน และเหนือพวกประมุขของเธอ และเหนือพวกนักปราชญ์ของเธอ

רֶב36 חֶ֥
ดาบ
H2719

אֶל־
จะมา–บน–
H0413

ים הַבַּדִּ֖
ผูพ้ยากรณ์–เท็จ
H0907

וְנֹאָל֑וּ
และพวกเขา–จะเป็น–คนโง่
H2973

רֶב חֶ֥
ดาบ
H2719

אֶל־
จะมา–บน–
H0413

יהָ גִּבּוֹרֶ֖
นักรบ–ของมนั
H1368

תּוּ׃ וָחָֽ
และพวกเขา–จะสยดสยอง
H2865
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https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
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ดาบเล่มหนึ่งอยูเ่หนือบรรดาผูมุ้สา และพวกเขาจะกลายเป็นคนโง่ไป ดาบเล่มหนึ่งอยูเ่หนือบรรดาผูม้กีำาลังมากของเธอ 
และพวกเขาจะครัน่ครา้ม

רֶב37 חֶ֜
ดาบ
H2719

אֶל־
จะมา–บน–
H0413

סוּסָי֣ו
มา้–ของมนั

וְאֶל־
และบน–
H0413

רִכְבּ֗וֹ
รถรบ–ของมนั
H7393

וְאֶל־
และบน–
H0413

כָּל־
ทกุ–
H3605

הָעֶרֶ֛ב
ชนชาติ–ผสม

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

בְּתוֹכָ֖הּ
อยู–่ท่ามกลาง–มนั
H8432

וְהָי֣וּ
และพวกเขา–จะกลายเป็น
H1961

ים לְנָשִׁ֑
เหมอืน–ผูห้ญิง
H0802

רֶב חֶ֥
ดาบ
H2719

אֶל־
จะมา–บน–
H0413

יהָ אוֹצְרֹתֶ֖
คลังทรพัยส์มบติั–ของมนั
H0214

זוּ׃ וּבֻזָּֽ
และถกูปล้น
H0962

ดาบเล่มหนึ่งอยูเ่หนือมา้ทัง้หลายของพวกเขา และเหนือบรรดารถมา้ศึกของพวกเขา และเหนือบรรดาชนท่ีปะปนกันท่ีอยูท่่ามกลางเธอ 
และพวกเขาจะกลายเป็นเหมอืนพวกผูห้ญิง ดาบเล่มหนึ่งอยูเ่หนือทรพัยส์มบติัทัง้หลายของเธอ และทรพัยส์มบติันัน้จะถกูปล้นเสยี

רֶב38 חֹ֥
ภัยแล้ง

אֶל־
จะมา–บน–
H0413

יהָ מֵימֶ֖
แหล่งน้ำ า–ของมนั
H4325

וְיָבֵשׁ֑וּ
และจะแหง้–ไป
H3001

י כִּ֣
เพราะ

אֶ֤רֶץ
แผน่ดิน–แหง่
H0776

פְּסִלִים֙
รูปเคารพ
H6456

יא הִ֔
นี่–เป็น
H1931

ים וּבָאֵימִ֖
และรูป–น่าสยดสยอง
H0367

לוּ׃ יִתְהֹלָֽ
มนับา้คลัง่

ความแหง้แล้งอยูเ่หนือน้ำ าทัง้หลายของเธอ และน้ำ าทัง้หลายนัน้จะแหง้เหอืดไป เพราะมนัเป็นแผน่ดินแหง่บรรดารูปเคารพแกะสลัก 
และพวกเขาก็คลัง่ไคล้รูปเคารพทัง้หลายของพวกเขานัน้

ן39 לָכֵ֗
ดังนัน้

יֵשְׁב֤וּ
สตัวท์ะเลทราย–จะอาศัย
H3427

צִיִּים֙
สตัวท์ะเลทราย
H6728

אֶת־
กับ–
H0854

ים אִיִּ֔
หมาปา่
H0338

וְיָשְׁ֥בוּ
และนกกระจอกเทศ–จะอาศัย
H3427

בָ֖הּ
ใน–นัน้

בְּנ֣וֹת
ลกู–
H1323

יַֽעֲנָה֑
นกกระจอกเทศ
H3284

א־ ֹֽ וְל
และจะไม–่
H3808

ב תֵשֵׁ֥
ม–ีผูอ้าศัย
H3427

עוֹד֙
อีก
H5750

צַח לָנֶ֔
ตลอดกาล
H5331

א ֹ֥ וְל
และจะไม่
H3808

תִשְׁכּ֖וֹן
มคีน–อยู่
H7931

עַד־
ตลอด–
H5704

דּ֥וֹר
ทกุชัว่อายุ
H1755

וָדֽוֹר׃
ทกุชัว่อายุ
H1755

เพราะฉะนัน้ บรรดาสตัวป์า่แหง่ทะเลทรายพรอ้มกับสตัวป์า่ทัง้หลายแหง่เกาะต่าง ๆ จะอาศัยอยูท่ี่นัน่ และพวกนกฮูกจะอาศัยอยูใ่นนัน้ 
และท่ีนัน่จะไมม่คีนอาศัยอยูอี่กต่อไปเป็นนิตย ์และท่ีนัน่จะไมม่คีนอาศัยอยูต่ลอดทกุชัว่อายุ

ת40 כְּמַהְפֵּכַ֨
เหมอืนท่ี–พระเจา้–ทำาลาย
H4114

ים אֱלֹהִ֜
พระเจา้
H0430

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

ם סְדֹ֧
โสโดม
H5467

וְאֶת־
และ–(วตัถ)ุ–
H0853

עֲמֹרָ֛ה
โกโมราห์
H6017

וְאֶת־
และ–(วตัถ)ุ–
H0853

שְׁכֵנֶי֖הָ
เมอืง–ขา้งเคียง
H7934

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ–
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

א־ ֹֽ ל
จะไม–่
H3808

ב יֵשֵׁ֥
ม–ีผูใ้ด–อยู่
H3427

שָׁם֙
ท่ีนัน่
H8033

ישׁ אִ֔
มนุษย–์ใดๆ
H0376

א־ ֹֽ וְל
และจะไม–่
H3808

יָג֥וּר
ม–ีผูใ้ด–อาศัย

הּ בָּ֖
ในนัน้

בֶּן־
บุตร–

ם׃ אָדָֽ
มนุษย์
H0120

พระเจา้ได้ทรงคว่ำาเมอืงโสโดม และเมอืงโกโมราห ์และนครทัง้หลายใกล้เคียงเสยีฉันใด พระเยโฮวาหต์รสั จะไมม่คีนใดอาศัยอยูท่ี่นัน่ 
และจะไมม่บุีตรของมนุษยค์นใดอาศัยอยูใ่นนัน้เลยฉันนัน้

הִנֵּ֛ה41
ดเูถิด
H2009

עַ֥ם
ประชาชน

א בָּ֖
กำาลังมา
H0935

מִצָּפ֑וֹן
จาก–ทิศเหนือ
H6828

וְג֤וֹי
และชนชาติ

֙ גָּדוֹל
ใหญ่

וּמְלָכִ֣ים
และกษัตรยิ์
H4428

ים רַבִּ֔
มากมาย

רוּ יֵעֹ֖
จะถกูปลกุ
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
จาก–สดุปลาย–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

ดเูถิด ประชาชนหนึ่งจะมาจากทางทิศเหนือ และประชาชาติอันเขม้แขง็ชาติหนึ่ง 
และกษัตรยิห์ลายองค์จะถกูเรา้ใหม้าจากชายแดนทัง้หลายของแผน่ดินโลก

https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6728.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/338.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3284.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4114.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


שֶׁת42 קֶ֣
ธนู
H7198

ן וְכִידֹ֞
และหอก
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
พวกเขา–ถือ
H2388

י אַכְזָרִ֥
โหดรา้ย
H0394

הֵמָּ֙ה֙
พวกเขา–เป็น
H1992

א ֹ֣ וְל
และไม่
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
ม–ีความเมตตา
H7355

קוֹלָם֙
เสยีงของพวกเขา

כַּיָּ֣ם
เหมอืน–ทะเล
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
คำาราม
H1993

וְעַל־
และบน–

ים סוּסִ֖
มา้

בוּ יִרְכָּ֑
พวกเขา–ขี่
H7392

עָר֗וּךְ
จดัเตรยีม–พรอ้ม

כְּאִישׁ֙
ดจุ–ชาย
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
เพื่อ–สงคราม
H4421

עָלַ֖יִךְ
ต่อสู–้เจา้

בַּת־
ธดิา–แหง่–
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
บาบโิลน
H0894

เขาทัง้หลายจะจบัคันธนูและหอก พวกเขาดรุา้ย และจะไมแ่สดงความเมตตา เสยีงของพวกเขาจะคะนองเหมอืนทะเล 
และพวกเขาจะขีม่า้ทัง้หลาย ทกุคนเรยีงรายกันเป็นแถว เหมอืนคนท่ีเขา้สูก่ารสูร้บ ต่อสูเ้จา้นะ โอ บุตรสาวแหง่กรุงบาบโิลนเอ๋ย

שָׁמַ֧ע43
ได้ยนิ–แล้ว
H8085

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่–
H4428

בָּבֶ֛ל
บาบโิลน
H0894

אֶת־
(วตัถ)ุ
H0853

שִׁמְעָ֖ם
ขา่ว–เรื่อง–พวกเขา

וְרָפ֣וּ
และมอื–อ่อนแรง–ไป
H7503

יָדָ֑יו
มอืของเขา
H3027

צָרָה֙
ความทกุข์

תְהוּ הֶחֱזִיקַ֔
ยดึเขา–ไว้
H2388

יל חִ֖
ความเจบ็ปวด

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
เหมอืน–หญิงคลอดบุตร
H3205

กษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนได้ยนิขา่วเรื่องพวกเขา และพระหตัถ์ของพระองค์ก็อ่อนระทวย ความแสนระทมจบัเขาไว ้
และความเจบ็ปวดเหมอืนหญิงท่ีเจบ็ท้องใกล้คลอด

נֵּה44 הִ֠
ดเูถิด
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
เหมอืน–สงิโต

ה יַעֲלֶ֨
ขึ้นมา
H5927

מִגְּא֣וֹן
จาก–ดง–หนาทึบ–แหง่
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

אֶל־
สู–่
H0413

נְוֵה֣
ทุ่งหญ้า

אֵיתָן֒
อันมัน่คง
H0386

י־ כִּֽ
เพราะ–

אַרְגִּ֤עָה
ในพรบิตา–เรา–จะ–ขบัไล่

]ארוצם[
[จะวิง่]
H7323

)אֲרִיצֵם֙(
พวกเขา
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
ออก–จาก–มนั

י וּמִ֥
และใคร
H4310

בָח֖וּר
เป็น–ผูถ้กูเลือก
H0970

אֵלֶי֣הָ
สำาหรบั–มนั
H0413

ד אֶפְקֹ֑
เราจะแต่งตัง้

י כִּ֣
เพราะ

י מִ֤
ใคร
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
เหมอืน–เรา
H3644

י וּמִ֣
และใคร
H4310

נִּי יוֹעִדֶ֔
จะเรยีก–เรา–ใหม้า
H3259

י־ וּמִֽ
และใคร–
H4310

זֶה֣
นัน้–คือ
H2088

ה רֹעֶ֔
ผูเ้ล้ียงแกะ

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ד יַעֲמֹ֖
สามารถ–ยนืหยดั
H5975

לְפָנָֽי׃
ต่อหน้า–เรา
H6440

ดเูถิด เขาจะขึ้นมาอยา่งสงิโตจากการเอ่อขึ้นของแมน่้ำ าจอรแ์ดนไปยงัท่ีอยูอ่าศัยของคนท่ีแขง็แรง 
แต่เราจะทำาใหพ้วกเขาวิง่หนีไปจากเธออยา่งฉับพลัน และผูใ้ดเล่าเป็นผูท่ี้เลือกสรรไว ้ท่ีเราจะแต่งตัง้ไวเ้หนือเธอ เพราะผูใ้ดเล่าเป็นอยา่งเรา 
และผูใ้ดเล่าจะกำาหนดเวลานัน้ใหเ้รา และผูใ้ดเล่าเป็นผูเ้ล้ียงแกะคนนัน้ท่ีจะยนือยูต่่อหน้าเราได้

ן45 לָכֵ֞
ดังนัน้

שִׁמְע֣וּ
จงฟงั
H8085

עֲצַת־
แผนการ–ของ–
H6098

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

יָעַץ֙
พระองค์–วางแผน
H3289

אֶל־
ต่อ–
H0413

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
และพระดำาร–ิของพระองค์
H4284

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ב חָשַׁ֖
ทรงคิด
H2803

אֶל־
ต่อ–
H0413

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
คนเคลเดีย
H3778

אִם־
แน่นอน–

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

יִסְחָבוּם֙
จะถกูลากไป
H5498

צְעִירֵ֣י
ลกูแกะ–ตัว–เล็กสดุ
H6810

אן הַצֹּ֔
ของ–ฝูง
H6629

אִם־
แน่นอน–

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ים יַשִּׁ֛
จะทำา–ให้
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
แก่พวกเขา

נָוֶֽה׃
เป็น–ท่ีรา้งเปล่า

เพราะฉะนัน้ พวกเจา้จงฟงัคำาปรกึษาของพระเยโฮวาห ์ท่ีพระองค์ได้ทรงใชใ้นการต่อสูก้รุงบาบโิลน และพระประสงค์ทัง้หลายของพระองค์ 
ท่ีพระองค์ได้ดำารไิวต่้อสูแ้ผน่ดินของชนเคลเดีย แน่นอนตัวเล็กท่ีสดุของฝูงแกะก็จะลากพวกเขาออกไป 
แน่นอนพระองค์จะทรงทำาใหบ้รรดาท่ีอยูอ่าศัยของพวกเขารา้งเปล่าไปพรอ้มกับพวกเขา

https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3591.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm


46֙ מִקּוֹל
จาก–เสยีง

ה נִתְפְּשָׂ֣
ท่ี–บาบโิลน–ถกูยดึ
H8610

ל בָבֶ֔
บาบโิลน
H0894

ה נִרְעֲשָׁ֖
แผน่ดินโลก–สัน่สะเทือน
H7493

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดินโลก
H0776

ה וּזְעָקָ֖
และเสยีงรอ้ง
H2201

בַּגּוֹיִ֥ם
ในหมู–่ประชาชาติ

ע׃ נִשְׁמָֽ
ถกูได้ยนิ
H8085

ס
(จบตอน)

แผน่ดินโลกสัน่สะเทือนเมื่อได้ยนิเสยีงแหง่การจบักรุงบาบโิลน และเสยีงรอ้งถกูได้ยนิในท่ามกลางบรรดาประชาชาติ�

https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm

